
Vsako gostovanje, ki se ga je v skoraj 40-tih letih udele`ila
Folklorna skupina Emona, je bilo na svoj na~in nekaj
posebnega. Kljub temu pa se nobeno {e zdale~ ne more
primerjati z na{im zadnjim gostovanjem na Japonskem,
tako po nastopih kot po delavnicah, po prijaznem spreje-
mu in odli~ni organizaciji, po izletih, ki so nam jih
omogo~ili in na koncu koncev po razko{ju, s katerim so
nas obdajali.

Do`ivetij in spominov je ogromno, vsa pa so tako poseb-
na in druga~na, da sem se odlo~ila tudi za malo druga~en
zapis, saj bi bilo sicer te`ko strniti vse misli in dogajanja,
razen tega pa je vse tako posebno, da verjamem, da bo
vsak na{el kaj zanimivega, nekaj, kar {e ni vedel in o ~emer
ne more{ prebrati na enem mestu. Sicer pa si lahko pre-
bere vsak le tisto, kar ga zanima, mar ne?

POVABILO JAPONSKE NACIONALNE 
PLESNE ZVEZE

Folklorna skupina Emona se je na povabilo generalnega
sekretarja Japonske nacionalne plesne zveze (NFDFJ),
gospoda Aizawe, z velikim veseljem in pri~akovanji
udele`ila 14. All Japan Folk Dance Festival in praznovanja
ob 50. letnici NFDFJ. Festival je potekal v 5 kategorijah
(Internacional folk dance, Japanese folk dance, American
Square dance, American round dance in recreation dance)
in je trajal 5 dni, na{a skupina pa je bila s strani organiza-
torjev {e posebej povabljena na podalj{ano bivanje v skup-
ni dol`ini kar 17 dni.

PRIPRAVA NA POT ALI KAKO V TREH TEDNIH
PRITI DO LETALSKIH VOZOVNIC

Za pripravo na pot smo imeli vsega skupaj dober mesec
~asa, kar pomeni, da smo v nekaj dneh morali poslati na
Japonsko vse potrebno gradivo ter se podati na lov za letal-
skimi vozovnicami. To je bila dogodiv{~ina posebne vrste,
saj je bilo ~asa do datuma odhoda izredno malo, folklorne
skupine pa vedno potujemo z ogromnimi zaboji kostumov
ter seveda z in{trumenti, kar nobenemu letalskemu pre-
vozniku ni ravno po volji. Poleg vsega smo morali potovati
{e v dveh skupinah, saj so nekateri imeli problem z dopusti,
tako da je ve~ja skupina od{la na pot v nedeljo, manj{a pa v
sredo, dan pred za~etkom festivala. Hudo komplicirano!
Agencija, ki nam je urejala prevoz in jaz na drugi strani,
smo `e po{teno zgubljali `ivce v dogovarjanju s prevozniki.

[ele v petek popoldan smo dobili letalske vozovnice
dokon~no potrjene, odhod pa smo imeli `e v nedeljo
navsezgodaj. Razburljivo! Ampak zdaj je kon~no lahko {lo
zares. Opremljeni z vsemi darili, plakati, bro{urami, za-
stavami in zastavicami smo se lahko odpravili na pot.

Dolgo, 28-urno pot, ki nas je vodila po relaciji Ljubljana -
Dunaj - Abu Dabi - Taipei - Tokyo, je vsak pre`ivel na svoj
na~in. Nekateri so brali, drugi so se pogovarjali, vsi pa smo
se “igrali” z zasloni, ki smo jih imeli na sede`ih pred seboj,
kjer smo lahko gledali filme, igrali igrice ali poslu{ali glas-
bo, predvsem pa spremljali za~rtano pot in od{tevali kilo-
metre, ki so nas lo~evali od te`ko pri~akovanega cilja.

KON^NO NA CILJU

Na kon~ni postaji, na Tokijskem letali{~u Narita, nas je,
izmu~ene od dolge poti in po izpolnjevanju carinskih for-
malnosti, pri~akala na{a vodi~ka Junko z asistentko
Kazuko in avtobusom, kjer smo se prvi~ sre~ali z napisom
FS Emona v japonski pisavi, grabljicah, kot smo jo v {ali
poimenovali. Od tistega trenutka dalje do samega konca
smo se sre~evali z izredno in do minuto natan~no orga-
niziranostjo, kar nam je sprva povzro~alo kar nekaj te`av.
Na{e prislovi~no zamujanje v stilu “akademskih ~etrt”
tam sploh ni pri{lo v po{tev. Pa {e kaj drugega tudi ne.

PRVO SRE^ANJE Z GOSTITELJI IN 
DRUGIMI SKUPINAMI

In za~elo se je dogajati. @e prvi ve~er smo bili dele`ni
posebnega sprejema z ve~erjo, pravi uradni sprejem s
predstavitvijo organizatorjev in sodelujo~ih skupin pa se
je odvijal v sredo zve~er. Poleg nas so se festivala udele`ile
{e skupine iz Prage, Hamburga in kitajskega Lianjuana. @e
na za~etku smo se sre~ali z nastopom japonske skupine
plesalk v folklornih kostumih - kimonih z obveznimi
rekviziti, s klobu~ki in pahlja~ami. 

Seveda je sledilo obvezno slikanje, nekaj pa nas je dobilo
klobu~ke tudi v dar. Po uradnem delu so nas pogostili z
“obveznim” su{ijem in ostalimi specialitetami. Nekateri so
se prvi~ trudili jesti s pal~kami, nazdravili pa smo s pivom,
kar je za na{e razmere nenavadno - po moje tudi za
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japonske. Verjetno so `e sli{ali za nem{ke, ~e{ke in seveda
tudi slovenske pivske navade. 

Organizator nas je prijetno presenetil tudi z darili: vsak
udele`enec je dobil polkimono, ki ji pravijo happy,
potiskano z motivom festivala, ki smo ga potem sre~evali
ves ~as in s posebno torbico z bru{urami, ki nam je kasne-
je odli~no slu`ila. 

Na koncu smo {e vsi skupaj zaplesali - kot smo kasneje
ugotovili - zna~ilni “farewell dance”. In {e nekaj smo ugo-
tovili: po tem plesu se zabava nepreklicno kon~a. Ni vari-
ante na temo: “Ah, za{pilaj {e kak{no, pa {e eno pivo bi
spili”. Organizator nam je namre~ z nasme{kom na licu
vztrajno ponavljal, da je vsega konec.

NASTOPI

Na `eljo na{e vodi~ke Junko, ki je bila hkrati tudi prevajal-
ka in napovedovalka, sva pred vsakim nastopom imeli
nagovor - ona seveda v japon{~ini, jaz v slovenskem
jeziku, da so obiskovalci imeli prilo`nost sli{ati, kako
zveni na{ jezik. Neverjeten ob~utek pa je, ko sem
uvodoma in na koncu povedala nekaj stavkov v japon{~ini
in je polna dvorana z navdu{enjem gromko odzdravila
“Konbanwa!” (Dober ve~er). Prav tak ob~utek je bil, ko je
na{a “jaj~arica” Bogdan pri {tajerskih plesih pozdravil
navzo~e z “dober den” in so mu vsi v en glas odgovorili.
Tega pa res ne do`ivi{ nikjer, sploh pa ne v tako jezikovno
druga~ni de`eli. 

Tak{nih prisr~nih celove~ernih nastopov v ~asu festivala je
bilo kar nekaj, zato bi izpostavila samo dva. Prvi nastop je
bil v veliki {portni dvorani Yokohama Arena, kjer smo na{e
rezijanske plese prikazali pred 12.000 gledalci, obrnjeni
proti lo`i, kjer so sedeli ~lani cesarske dru`ine. Veli~astno!
Na{ nastop si je ogledal tudi na{ veleposlanik v Tokyu, gos-
pod Basej, ki nas je kasneje obiskal tudi v garderobi. 

Drugi veli~astni dogodek pa je bil ob zaklju~ku festivala.
Takrat smo se ob ritmu kora~nice sprehodili z na{o zasta-
vo med nepregledno mno`ico doma~inov, ki so nas po-
zdravljali prav ni~ prislovi~no zadr`ano. Nasprotno. Vsi
so se nas hoteli dotakniti in nam stisniti roke, da smo bili

od presene~enja ~isto iz sebe. Tudi kak{na solzica gan-
jenosti je pritekla. Tega ob~utka se ne da opisati, saj kaj
takega nismo {e nikjer do`iveli. Res je bilo nepopisno.

Pa {e ena zanimivost. Japonci izredno pazijo na parket, s
katerim so prekrite vse dvorane, saj je les tam dragocen.
Nam so na~eloma - razen na delavnicah, kjer smo bili v
nogavicah -  dovolili vstop v dvorano v {kornjih.
Presene~enje pa smo do`iveli v Gifuju, kjer smo morali do
posebej ozna~enega odra natakniti njihove copate ali priti
bosi in se tam obuti. Pod noge orkestra so dali dele
tapisona, pa {e na tem so bili bosi. Ko je violinistka tolkla
z nogo pri rezijanskih plesih, jih je skoraj kap. In {e nekaj
- ste `e videli kurenta drveti za plesalkami v copatih? No,
tudi to smo do`iveli.

DELAVNICE

Posebni dogodki na gostovanju so bile delavnice, saj smo
naenkrat u~ili slovenske plese ~ez tiso~ udele`encev festi-
vala. Postopek je bil vedno in povsod enak: najprej po-
zdrav, potem nagovor, sledilo je ogrevanje na japonski
na~in in u~enje. Nih~e od nas ne bo pozabil neverjetne di-
scipline, ki vlada prav povsod. Medtem, ko sta na{a Anita
in Toma` kazala posamezno sliko, so vsi po~epnili in
budno spremljali pokazano. Ni~ klepetanja in komenti-
ranja. Samo gledanje in glej ga {menta, ko so vstali, so
praviloma vsi obvladali vsaj la`ji del, tako da smo imeli
zelo malo dela s popravljanjem. Malo ve~ te`av jim je
povzro~al na{ znameniti “oken~ek” pri {tajeri{u, ki - resni-
ci na ljubo - povzro~a nemalo te`av tudi na{im brucem.
Sicer pa smo jih pribli`no nau~ili deset slik {tajeri{a in del
kresovanja v  pi~lih dveh urah.

IZLETI

[e danes ne moremo verjeti, da so nam gostitelji vsak
prosti dan omogo~ili ogled kak{ne od njihovih znameni-
tosti. Najprej ogled Disney Sea, ki je edini na svetu, nato
ogled svetovne dedi{~ine, nacionalnega parka Nikko s
prelepimi templji, z dvigalom smo se povzpeli na razgled-
no to~ko 97-metrskih slapov Kegon, prepri~ali smo se v
barvitost China Town-a, en dan so nas razvajali v japon-
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Tradicionalna japonska ve~erja. (Iz fotoarhiva dru{tva.) 

U~enje gorenjskega {tajeri{a 10.000 udele`encev naenkrat. 
(Iz fotoarhiva dru{tva.) 



skih toplicah Atami Hot Spring Resort, v Gifuju smo imeli
prilo`nost videti grad ene od japosnkih princes, na pravo
princeso pa smo naleteli slu~ajno pri ogledu ribi{ke vasice.
[e posebej pa so nas navdu{ili, ko so nas na posebnem
sprejemu oblekli v kimone, nam prikazali umetnost tradi-
cionalnega pitja zelenega ~aja ter v na{o ~ast pripravili
zna~ilno japonsko, sede~o na petah, ve~erjo.

JAPONSKA IN JAPONCI

Prvi teden bivanja smo se ~udili, drug teden samo {e opa-
zovali, tretji teden pa ugotovili, da so Japonci pravzaprav
`rtve svoje tradicije. 

POZDRAVLJANJE

Znano je, da se Japonci pozdravljajo samo s prikloni, celo
prijatelji in vrstniki med seboj. Rokovanje in tepljanje po
rami se je pojavilo le med poslovne`i, po~asi ga osvajajo
tudi mlaj{i. Sicer pa velja: ni`ji kot je nekdo po rangu, bolj
se mora prikloniti. Uboge sna`ilke so se priklanjale do
kolen. O~itno nih~e nima te`av s hrbtenico.

TO^NOST

Prve dni smo imeli najve~je probleme s to~nostjo. Pravilo
tam je, da se na dolo~eno mesto sestanka pride vsaj 5
minut prej, {e bolje pa 15. Na{e po~asno kapljanje na
dolo~en kraj se je kaj hitro spremenilo v pred~asen zbor. S
to~nostjo so Japonci prav obsedeni. Prostori so po nastopu
morali biti izpraznjeni minuto pred 21. uro, sicer bi moral
organizator pla~ati veliko kazen. Prihod najhitrej{ega
vlaka  na svetu Shinkansen je bil ob 8.48, odhod pa ob
8.49. In da ne boste mislili, da se nismo vsi vkrcali in izkr-
cali v eni minuti. Vlak ima v enem letu na isti progi morda
vse skupaj samo 2 minuti zamude. Noro!

SKRBNOST (pravzaprav nadzor)

Kot sem `e omenila, smo samo prvi dan lahko hodili
lo~eno. To je bil tudi edini dan, ko so nam to pustili. Od
tedaj naprej smo morali biti vsi skoraj ves ~as na o~eh. [e
posebej  je to veljalo za izlete. Tolikokrat, kot so nas na
Japonskem pre{teli, nas niso {e nikjer; zjutraj na zbirnem
mestu v hotelu, nato `e ~ez nekaj metrov, ko smo se zbrali
pred avtobusom, na avtobusu posebej Junko in posebej
sprevodnica avtobusa in potem enak postopek ob vsakem
postanku, ob vsakem vstopu in izstopu. Na koncu smo se
`e kar sami pre{tevali.

^ISTO^A

Take ~isto~e ne vidi{ nikjer. Mesto brez enega samega
smetnjaka, pa vendar nikjer ene smeti. Res pa je, da niko-
gar nismo videli po cesti kaditi, jesti, piti itd.. Da o toale-
tah sploh ne govorimo. V `enskem wc-ju je v kotu
poseben sede` za odlaganje malega otroka in previjalna
mizica. Ko si umivajo roke na javnih mestih, pobri{ejo za
seboj vsako kapljo. Le zakaj potrebujejo sna`ilke?

SPREJEMANJE DARIL

Na{e popolno nasprotje. Vsako darilo lahko pogleda{ in
odvije{ {ele z dovoljenjem tistega, ki ti darilo daje. Vsa
darila so izredno umetelno zavita in zelo nekulturno je, ~e
ovoj raztrga{. Po ogledu darila se ga zavije nazaj in spravi
do odhoda domov.

GIBANJE

Po mestih  je slika zmeraj enaka: vsi hodijo izklju~no po
levi strani, na teko~ih stopnicah stojijo eden za drugim
strogo na levi strani. Desna stran je namenjena mlaj{im za
prehitevanje. Naslednja slika: mo{ki v temni obleki, beli
srajci ter kravati s slu{alko v u{esih, pogledom na mobitel
v eni roki in ~rno aktovko v drugi roki. Kot v filmu Men
in black. Hudo! @enske: skromna dr`a, pogled usmerjen v
tla. Ni pogledov okoli sebe za vsak slu~aj, ~e ugleda{
kak{nega znanca, ni nasmehov, glasnega govorjenja, vpit-
ja ~ez cel prostor. Grozljivo!

AVTOMOBILI

Hudo dobri, japonski seveda, tipi kot jih ne more{ videti v
Evropi. Ostalih znamk vidi{ le za vzorec, pa {e to pove~ini
kak{nega mercedesa. Pa kaj bi to! Na{ Matja`, ki v {oli
pou~uje varno vo`njo, je najprej ugotovil, da v vsem ~asu
nismo videli nikjer nobenih prask, udarnin, razbitih
`arometov itd., avtomobili pa so tako ~isti, kot da bi jih
ravnokar oprane iz trgovine postavili na cesto. Le kako jim
to uspe?

[e veliko bi lahko na{tevali. V~asih se nam je zazdelo, da
smo kar v drugem vesolju, ne samo v drugi  kulturi, tako
zelo druga~no je bilo gostovanje na Japonskem. Ne glede
na to pa vsaki~, ko se vrnemo iz tuje de`ele, ugotavljamo,
da smo zelo, zelo razli~ni. In prav je tako. To spo{tujemo
in posku{amo potegniti iz vsake izku{nje kaj dobrega in
pozitivnega zase. Razlogi, zakaj Emonci tako radi hodimo
na gostovanja, so vsekakor pretekle izku{nje, dobre ali pa
nekoliko manj dobre - teh je seveda manj.
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Z vodi~ko na posebni slavnostni ve~erji. 
(Iz fotoarhiva dru{tva.) 




